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[6:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[6:1] Alhadu’LLAH, wanda Ya halitta sammai da gasa, kuma Ya yi duhu da
haske. Amma duk da haka, wadanda suka kafirta da Ubangijinsu suna ta

karkacewa.
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[6:2] Shi ne wanda Ya halicce ku daga laka, sa’annan Ya qudura ajalin
rayuwanku, ajalin da Shi kadai ne kawai Ya sani. Amma duk da haka kuna ta

shakka.
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[6:3] Shi ne ALLAH daya a cikin sammai da gasa. Ya san sirrinku da abin da
kuka bayyana, kuma Ya san dukkan kome da kuka samu.
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[6:4] Kowane irin hujja ta zo masu daga Ubangijinsu, za su juwa daga ita, a
cikin gyama.
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[6:5] Tun da sun gi karban gaskiya bayan ta zo masu, to, sun jawo wa
kansu musabbabi a kan gin jinsu.
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[6:6] Shin basu gani ba ne mutanen zamani nawa gabaninsu muka hallakar?
Muka kafa su duniya fiye da yadda muka yi maku, kuma muka wadata su da

baiwan sama, da karimci, kuma muka tanadad masu da gqorami masu

gudana. Sa’'annan muka hallaka su saboda zunubansu, kuma muka vyi
gurbinsu da wasu garni ha dabam a madadinsu.

-~ ,-.f’-"'..r,.-_,,

u\bj;’{d,aajmr:r_gtiww@au{ U,,s’,s

-

[6:7] Ko da mun saukar maka da littafi a zahiri, da rubutu a kan takarda
kuma suka taba da hannuwarsu, wadanda suka kafirta za su ce, "Wannan ba
wani abu ba ne illa gwanin sihiri.”



[6:8] Kuma sukan ce, “Idan da mala’ika ne zai sauko tare da shi!” To, da
mun saukar da mala’‘ika, da babu sauran zance, kuma da ba za sawata masu
kuma ba.
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[6:9] Idan da mun aika da mala’ika ne, da za mu aika da shi a suffan
mutum, kuma da za mu bar su cikin rudu kamar yadda suke a rude yanzu.

Sharudan gwaji
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[6:10] An ba’anta manzanni daga gabaninka. Sai wadanda suke sheqgyenci
da su ne suke shan gwale-gwale sakamakon yin ba’a.
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[6:11] Ka ce, “ku yi yawon duniya kuma ku lura da yadda sakamakon masu
garyatawa ta kasance.”
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[6:12] Ka ce, "Wane ne ke da kome-da-kome da ke cikin sammai da gasa?”
Ka ce, "Na ALLAH ne.” Ya wajabta rahama ta zama martabanSa. Lalle ne,
zai tara ku gaba day Ranar Algiyammah, wanda ba shakka a cikin shi.
Wanda suka yi hasaran kansu su ne wanda ba su da imani.
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[6:13] Shi ne ke da kome-da-kome da ke sakane cikin dare da rana. Kuma
Shi ne mai ji, Masani.
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[6:14] Ka ce, “Shin in rungumi wani abin bauta ne baicin ALLAH, alhali Shi
ne Ya soma halittar sammai da gasa, kuma Shi ne ke ciyarwa amma ba ciyar
da Shi?” An umurce ni in zama Musulumi mafi duqufad da aikin ibada, da,
kuma ‘Kada in zama mushirki.” ”
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[6:15] Ka ce, “Ina tsoro, idan na saba wa Ubangljlna saboda azaban babbar
Rana.
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[6:16] "Duk wanda aka kubutar da shi (daga azaba), a Ranar, ya kai ga
Rahamar Shi. Kuma wannan shi ne tsira babba.”
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Allah kadai ke iko da farin ckik

[6:17] Idan ALLAH Ya taba ka da wahala ba mai saugaga ta sai Shi. Haka
kuma idan Ya taba ka da alkhairi, Shi ke da iko a kan kome.
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[6:18] Shi ne madaukaki a kan bayinSa. Shi ne Mafi hikimah, Masani.
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Alguran, Quran gaba dayan shi, kuma ba kome ba sai Alguran

[6:19] Ka ce, “Shaidan wane ne mafi girma?” Kace, "Na ALLAH ne. Shi ne
shaida tsakani na da ku cewa an yi mini wahayin wannan Alquran, don in vyi
maku gargadi da shi da kuma wanda ya kai gare shi. Lalle, kuna shaida da
cewan akwai wasu abin bauta* baicin ALLAH.” Ka ce, “Ni ba zan yi shaida
irin na ku ba; abin bautawa daya ne kawai, kuma na shika abin da kuyin
shirka da shi.”

*6:19 Wannan ayah tana shelar Alqurani a matsayin inda ake neman shirya
na addini. Wadanda suka rigi garin wurin samun shirya, kamar su Hadith da
Sunnah (qaryan da aka laga wa Annabi). Ana kiransu mushirikai.
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[6:20] Wadanda muka bai wa littafi sun san wannan kamar yadda suke
sanin ‘ya’yansu. Wanda suka yi hasarar kansu su ne wanda ba su yi imani
ba.
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[6:21] Wane ne ya fi mugunta fiye da wanda ya yi qarya game da ALLAH,
or ya qaryata ayoyinSa? Azzalumai ba za su yi nasara ba.
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Mushrikai Za su Musanta yin Shirka

[6:22] A ranar da za mu tara su duka, za mu tambayi wanda suka yi shirka,
“Ina abin bautawa da kuka yi?”
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[6:23] Masifar amsarsu zai kasance “Wa ALLAH Ubangljmmu mu bamu
taba yin shirka ba.”*

*6:23 Da yanzu har na har abada, masu yin shirka za su yi musu da zafin
zuciya cewa su ba mushrikai ne ba.
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[6:24] Ka dubi yadda suka qaryata kansu, da kuma yadda abin da suka
girgiro na shirka suka shika su.
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[6:25] Kuma a cikinsu akwai wanda suke sauraronka, amma muna sanya
lulubi a zukatansu don kada su fahimce shi, kuma da yi masu kunin gashi.
Ta haka ne, idan suka ga kowane hujja ba za su yi imani ba. Ta haka ne,

idan suka zo yin gardama da kai, sai kafirai su ce, “wa’annan tatsuniyan
mutanen da ne.”
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[6:26] Suna tare wasu daga wannan (Quran), yayin da suma suke

nisantawa daga gare shi, kuma ta haka ne, suke hallaka kansu ba tare da
sun saninsu ba.
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[6:27] Idan da z aka gan su lokacin da suke fuskantan wuta! Lokacin aa su
ce, “"Kaitonmu. Kash, da ma za koma da mu, sa’annan bamu gi garban
ayoyin Ubangijinmu ba, sai mu kasance tare da muminai.”
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[6:28] Gaskiyar Magana shi ne, (suna dai fadin wannan ne saboda) asirinsu
ya tonu. Idan suka koma za su aikata ainihin irin laifin ne.* Su maqaryata
ne.

*6:28 Dalilin wannan shi ne, da zaran mun shigo yanayin duniyar mu, sai
mu kasance ba mu san abin da ke aukuwa a yanayin duniyan rayuka ba
sam-sam, wurin da Allah da mala’‘iku su ke, kuma wurin da za iya ganin
Aljannah da Jahannama. Abinda ya sa kenan, masu laifi ba za su sake
halayensu ba, ko bayan sun ga yanayin zaman dauwama.
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[6:29] Sun ce, (ba a kan tunanin zahiri ba), "Rayuwar a duniya ce kawai; ba
za taba tayar da mu ba.”
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[6:30] Idan da z aka ga lokacin da za su tsaya a gaban Ubangijinsu! Zai ce,
“"Wannan ba gaskiya ne ba?” Za su ce, "Na’am, mun rantse da Ubangijinmu.”
Zai ce, “Kun jawo wa kan ku azaba da kafircin ku.”
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[6:31] Lalle ne, masu hasara su ne wadanda suka kafirta game da haduwa
da ALLAH, sai lokaci ta zo masu na ba zato, sa’annan su ce, *“Muna matqgar
nadama da bata rayuwar mu a duniya.” Za su dauki kayan zunubansu a
bayansu; tir da kayan zullumi!
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Saki shirin muhimman abubuwan rayuwa

[6:32] Rayuwan duniyan nan ba wani abu ba ne illa kamar wasan
kwaikwayo da nuna tagama, alhali kuwa Lahira ce mafi alkhairi ga masu
adalci. Shin ba ku ganewa ne?
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[6:33] Mun san cewan abin da suke furtawa yana bata maka rai.HKa sani
cewa ba kai ne suke garyatawa ba; ayoyin ALLAH ne mugaye ke yin watsi.
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[6:34] An garyata manzanni na gabaninka, kuma suka yi haquri da dauriya
a kan garyatasu. Aka musguna masu har taimakonMu ta je masu. Irin haka

ne batun ALLAH wanda ba ya sake wa. Kuma ta haka ne tarihin
manzonniNa ya zama maka ma’auni.
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[6:35] Idan bijirewarsu yayi maka nauyi, to, ka sani cewa ko da za ka huda
ramin hanya ne a gasa, ko ka hau tsani zuwa sararin sama, don ka fito masu
da mu’jiza (duk da haka ba za su yi imani ba). Idan da ALLAH Ya so, da Ya
shirye su, baki daya. Saboda haka, kada nuna hali irin na jahilai.
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[6:36] Wanda kawai za su amsa su ne wadanda suka saurara. ALLAH na
tayar da matattu; kuma gare Shi ne makomarsu.
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[6:37] Sun ce, “Idan da wani aya zai sauko zuwa gare shi daga Ubangijinsi!”
K a ce, "ALLAH Ya saukar da aya, amma mafi yawansu bas u sani ba.
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Dabbobi da Tsuntsaye: Halitta ne da ke Sa//amawa*

t

[6:38] dukkan halitta a gasa, da dukkan tsuntsaye da ke shawagi da fikafiki,
al’'umma ne kamar ku. Ba Mu bar kome ba daga cikin wannan littafi.**
Sa’annan zuwa ga Ubangijinsu, za tara dukkan wa’annan halitta.



*6:38 Dabbobi sun a cikin halittan da suka amfana ga kiran Allah da mu
tuba lokacin da muka aikata zunubi na asali (dubi Gabatarwa).

**6:38 Dukkan bayyanin da shi ne ya dace da rayuwanmu na har abada a
Lahira yana qumshe a cikin Alquran. Mulumi na gaskiya za su amince ba tare
da tage ba, zancen Allah: "Ba Mu bar kome ba daga cikin wannan littafi.”
Muhimmancin wannan kalma, ta tuna mana gaskiyan cewa kowanensu sun
qgumshi haruffan larabci 19 (shafi ta 19).
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Girman Mu’jizan Alquran

[6:39] Wadanda suka garyata ayoyinMu kurame ne da bebaye, kuma a cikin
duhu. Duk wanda ALLAH Ya so, sai Ya batar da shi, sa’annan duk wanda ya
so, zai sa shi a kan hanya madaidaiciya.
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[6:40] K ace, “Shin, yaya idan azabar ALLAH ta zo maku, ko sa’ar giyama
ta zo maku: za ku kira wani ALLAH ne dabam, idan kuna da gaskiya?”
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[6:41] Gaskiyar Magana shi ne: Shi ne kawai kuke kira, kuma Yana amsa
adu’ar ku, idan Yaso, kuma sai ku manta da abin da kuke shirka da su.
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[6:42] Mun aike da (manzanni) zuwa al'ummai gabaninka, kuma muka

jarraba su ta hanyan qunci da wahala, domin su yi kira gareMu.
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[6:43] Idan da kawai sun kira lokacin da jarrabtar Mu ta same su! Amma

maimako, sai zukatansu suka taure, kuma shedan ya gawata masu
ayyukansu a idanunsu.

J£==~:.::; ,..g:l;”f .»_,,Li:%il:i,..aw

o -
-

@ \ bffa-f d:-"} :-L A ;:"..-"_‘
A
ol BISS 5 ST G
Agidah*
[6:44] Ta hakane, sa’ad da suka manta da saqon da aka basu, sai muka

bude masu gofofin dukkan kome. Sa’annan, daidan da suka fara more abin
da muka basu, sai nan da nan muka yi masu azaba; sai suka yi mamaki.

*6.:44 Kafin a jefar da mai laifi da windo, sai an kai su hawa mai nisa
tukunna.
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[6:45] Ta haka ne ake hallakar da mugaye. Godiya ta tabbata ga ALLAH,
Ubangijin talikai.
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Allah kadai ne Ya cancanci a Bauta wa

[6:46] K ace, “Shin me zai faru idan ALLAH Ya dauke maku ji da gani, kuma
Ya rufe zukatanku; wane abin bautawa ne baicin ALLAH, zai mayar maku da
wadannan?” Ku lura yadda muke bayyanin ayoyi, sa’annan ku lura yadda
suke karkacewa duk da hakal!
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[6:47] K ace, “Shin me zai faru idan azabar ALLAH ta zo maku na ba zata,
ko kuma bayan an yi shela, ba mugaye ne ke ja wa kansu hallaka ba?”
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[6:48] Ba mu aikawa da manzanni sai don su bayar da bishara da kuma yin
gargadi. Wadanda suka yi imani suka gyara hali, basu da abin tsoro, ko abin
baqin ciki.

Aikin manzanni
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[6:49] Amma ga wadanda suka garyata ayoylnMu sun jawo wa kansu azaba
sabili da mugancinsu.
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[6:50] K ace, "Ban ce maku cewan ni ina da baitulmalin ALLAH ba. Ko kuma
na san gaibu ba. Ko in ce maku ni mala’‘ika ne. Ni ina bin abin da aka saukar

mani ne kawai.” K ace, “"Shin makaho daya ne da mai gani? Shin ba ku
tunani ne?”
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[6:51] Kuma kayi gargadi da wannan (Alquran) zuwa ga wadanda suke
tsoron za tara su a gaban Ubangijinsu - ba su da wani majibinci baicinSa,
kuma babu maceci - saboda su kai ga ceto.
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[6:52] Kuma kada ka kori wadanda wadanda suke klran Ubangljmsu rana
da dare, suna duqufar da kansu gare Shi. Babu ruwanka da hisabinsu, kuma
ba ruwanka da hisabinsu a kanka. Idan ka kore su za m zaka zam azzalumi.
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[6:53] Ta haka ne muke Jarraba mutane wa Juna domln su ce, (a kan ba a)

“Shin wa’annannmutanenne ALLAH Ya albarkace?” ALLAH bai san masu
godiya ne ba?
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[6:54] Idan wadanda suka yi imani da ayoyinMu suka zo maka, sai ka ce,
“Salamun Alaykum (Aminci ya tabbata a gareku). Ubangijinku Ya wajabta
rahama ta zama martabanSa. Ta haka ne, duk wanda a cikinku ya aikata
laifi a kan jahilci, sa’annnan ya tuba daga bisani kuma ya gyara, to, Shi mai
karban tuba ne, Mafi jin gai.”
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[6:55] Ta haka ne muke bayyana ayoyi, dalla-dalla, don masu hanyar masu
laifi ta bayyana.
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[6:56] Ka ce, "An haramta mani bautan abin da ku ke bautawa baicin

ALLAH.” Ka ce, “"Ba zan bi son zuciyar ku ba. In ba haka ba, zan bata, kuma
in kasance ba cikin shiryayyu ba.”
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[6:57] Ka ce, “Ina da gwaqgwaran hujja daga Ubangijina, kuma kuka garyata
ni game da shi. Ba na iko da azaban da kuke galubalanta na in kawo.
Hukunci na ALLAH ne. Yana bayar da labarin gaskiya, kuma Shi ne Mai

hukunci mafi kyau.”
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[6:58] Ka ce, “Idan da ina da iko da azaban da kuke nema na in kawo, da
an gama zance tuntuni. ALLAH Shi ne Mafi sani game da mugaye.”
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Allah Madaukakin Sarki

[6:59] A wurinSa ne mabudan gaibu suke; babe wanda ya sansu sai Shi. Ya
san kome da kome da ke kan tudu da na cikin ruwa. Ganye daya ba ta
fadowa sai da sanin Shi. Kumar babe wata gqwaya gargashin gqasa. Kumar
babe wani abu danye ko bushashe, wanda ba rubuta ba a cikin littafi
bayyananne.
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Ana Mutuwa da Tayarwa ko wace Rana*

[6:60] Shi ne wanda Yak e saka ku mutuwa cikin dare, kuma Ya san komai
gangantan abin da kuka aikata da rana. Yana tayar da ku ko wace safe, har
wa’adin rayuwanku ta cika, sa’annan zuwa gare Shi ne makomanku.
Sa’annan zai sanar da ku kome da kome da kuka aikata.

*6:60 Salihai bas u mutuwa na gaske; suna tafiya ne sambai zuwa ainihin
Aljannan da Adam da Hauwah suka taba zama. Su kuma mara sa adalci
suna mutuwa sa‘annan su ta mugun mafalki har Ranar tashin Algiyama (dubi
2:154; 3:169; 8:24; 16:32; 22:58;, 36,26-27; 40:46,; 44:56 da shafi ta 17).
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[6:61] Shi ne Madaukaki bisa kan bayinSa, kuma Yana sa masu gadi su
tsare ku. Sa’ad da lokacin mutuwa ta zo ga kowanenku, manzanninMu su
saka shi mutuwa ba tare da jinkiri ba
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[6:62] Sa’annan za mayar da kowa zuwa ga ALLAH, Maulansu na gaskiya.
Shi ne garshen Mahunci; Shi ne Mafi aiwatar da bicike babe kuskure.
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[6:63] Ka ce, "Wane ne zai iya tsirar da ku daga duhun tudu ko ruwa?” Kuna
kiran Shi a bayyane ko a boye: “Idan Ya tsirar da mu wannan karon, za mu
nuna godiya na har abada.”
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[6:64] Ka ce, "ALLAH Ya tsirar da ku a wannan karon, kuma da wasu
lokatai, amma har yanzu kuna yi shirki.”
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[6:65] Ka ce, “"Shi ne Mai iko Ya aika maku da azaba a kanku da bisanku, ko
kuwa daga garqgashin gafafuwanku. Ko kuma Ya sa ku rarrabu qungiya-

qungiya, sa’annan Ya sa ku dandani masifar junanku. Ka lura yadda muke
sarrafa ayoyi, domin su fahimta.”
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[6:66] Mutanenka sun garyata wannan, alhali kuwa shi ne gaskiya. Ka ce,

“Ni ba wakili ba ne a kan ku.”
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[6:67] Kowane labarin da aka fada cikin nan zai tabbata, kuma za ku ganl
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Girmama Maganar Allah

[6:68] Idan ka ga wadanda suke ba’a da ayoyinMu, to, ka kauce daga gare
su har sai sun shiga wani zance dabam. Idan shaidan ya sa ka manta, to, da
zaran ka tuna, kada ka zauna tare da irin wa’annan mugayen mutane.
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[6:69] Masu adalci ba su da alhakin abin da wadannan mutane suke
furtawa, amma zai taimaka a tunatad da su; tsammanin za su tsira.
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[6:70] Ku manta da wadanda suka mayar da addininsu da wasa, awa abin

cudanyar mutane, kuma rayuwan duniya ta rufe masu ido. Ka tunatar game
da wannan (Alquran), kada a jefa rai cikin hallaka sakamakon mugun abin



da ta aikata. Ba ta da wani majibinci baicin ALLAH, kuma babu wani mai
ceto. Idan ma da tana iya ba da kowane fansa, ba za karba ba daga gare ta.
Za su sha wahala saboda ayyukan mugunta da suka aikata; sun jawo wa
kansu abin sha na gidan wuta, kuma da azaba mai zafi saboda kafircinsu.
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[6:71] Ka ce, “Shin za mu yi kiran wani ne, balcm ALLAH abln da ba ya da
ikon amfaninmu ko cutar da mu, kuma mu juya baya mu shega bayan
ALLAH Ya shiryad da mu? Idan haka ya faru, za mu shiga cikin wadanda
shaidan ke mallaka kenan, kuma mu zama rikitatu, alhali abokaninsu na
neman su tsirad da su: ‘Ku kasance tare da mu a kan hanya madaidaiciya.” ”
Ka ce, “Shiryar ALLAH ita ce shirya ta qwarai. Kuma an umurce mu, mu
sallama zuwa ga Ubangijin talikai.
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[6:72] “Kuma mu tsayar da Sallah kuma mu girmama Shi — Shi ne wanda
za taraku a gabanSa (saboda hisabi).”
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[6:73] Shi ne wanda Ya halitta sammai da gasa, bisa gaskiya. A duk lokacin
da Ya ce, “Kun,” fa yakun. MaganarSa ce gaskiya. Dukkan mulki na Shi ne a
ranar da aka hura gaho. Masanin dukkan sirri da bayyane ne, Shi ne Mafi
hikimah, Masani.

[6:74] Lokacin da Ibrahim ya ce wa mahaifinsa Azara, “"Ta yaya zaka
bautawa gumakai kamar ‘Aliha’ (abubuwan bauta)? Ina ganin kai da
mutanen ka kun yi nisa da bata.”
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[6:75] A kan haka, Muka gwada wa Ibrahim abubuwan mamakin sammai

da gasa, kuma don ya kasance daga masu yaqini:
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[6:76] Lokacin da dare ya yi, sai ya ga wani tauraro mai haske, ya ce:

“Watakila wannan ne Ubangijina.” A lokacin da ya bace, ya ce, “"Ni bana son
(abin bautawa) mai bacewa.”
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[6:77] Lokacin da ya ga wata yana fito wa, ya ce, “Watakila wannan ne

Ubangijina!” Lokacin da ya bace, ya ce, “Idan Ubangijina bai shiryad da ni
ba, zan kasance cikin batattu.”



-
[6:78] Sa’annan lokacin da ya ga rana ya fito, ya ce, “Lalle, wannan ne
Ubangijina. Wannan shi ne mafi girma.” Amma sa’ad da ya fadi, ya ce, “Ya
ku mutane na, na baryance ga abin da kuke yi na shirka.
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[6:79] “Ni na duqufad da kai na gaba daya ga wanda Ya soma halittar
sammai da gasa; ba zan taba zamma cikin masu shirka ba.”
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[6:80] Mutanensa suka yi jayayya da shi. Ya ce, "Kuna jayayya da ni game
da ALLAH, alhali Ya shiryad da ni? Ba na tsoron abin da kuke shirki da su.
Ba wani abin da zai same ni, sai idan Ubangijina Ya nufa. Ilmin Ubangijina

Ya yalwaci dukkan kome. Shin ba za ku kula ba?



[6:81] Mene ne zai sa in ji tsoron abin da kuke shirka da shi? Ku ne ya
kamata ku ji tsoro, tunda ku ke yin shirka maimakon bautar ALLAH da abin
da basu da iko su taimaka maku. Wane gefe ne mafi cancantar kariya, idan
kun sani?”
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Cikakken Kariya ga Muninai

[6:82] Wadanda suka yi imani, kuma basu gurbanya imaninsu da shirka ba,
to, sun cancanci cikakken kariya, kuma su ne shiryayyu na gaskiya.
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[6:83] Wannan ce irin hujjarMu, wacce Muka qarfafa Ibrahlm a kan
mutanensa. Muna daukaka duk wanda muka so zuwa babban daraja.
Ubangijinka Mafi hikimah ne, Masani.
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[6:84] Kuma muka ba shi Isyaku da Yakubu, kuma muka shiryad da dukan
su biyu. Makamacin haka ne, muka shiryad da Nuhu kafin wannan, kuma

daga zuriyarsa (muka shiryar) da Dauda, Suleiman, da Ayuba, da Yusufu, da
Musa, da Haruna. Ta haka muke saka wa masu kyautatawa.
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[6:85] Har da, Zakari, da Yahaya, da Isah, da Iliyasu; dukkansu sal|ha| ne.
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[6:86] Da Isma’ila, da Elisha, da Yunusa, da ludu; kowane cikin wa'annan
Mun fifita su a kan dukkan mutane.
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[6:87] Daga cikin kakaninsu, da zuriyrsu, da ‘yan’'uwarsu, Muka zabi wasu
da yawa, kuma muka shiryad da su hanya madaidaiciya.



[6:88] Irin wannan ne shiryar ALLAH, wanda da shi ne Ya ke shiryad da duk
ya zaba cikin bayinSa. Da kowanen su ya fada cikin yin shirka, da an rushe

ayyukansu.
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[6:89] Wadanda muka baiwa littafi kenan, da hukumci, kuma da annabci.
Idan da wa’annan mutanen nan sun kairta, da sai mu yi masu gurbi da
wasu, kuma da wanda aka cika gurbinsu da su ba za su zama kafirai ba.
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[6:90] Wa’annan ne wanda ALLAH Ya shiryar; saboda haka ku yi koyi da

shiryarsu. Ka ce, "Ban tambaye ku wani tukushi ba. Wannan ba wani abu ba
ne illa saqo zuwa ga dukkan mutane.”
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Sagon Allah Zuwa ga Dukkan Mutanen Duniya

[6:91]Ba su kimanta darajar ALLAH kamar yadda ya kamata a kimanta
darajarSa. Ta haka ne, suka ce, "ALLAH bai saukar da kome ba ga wani
mutum.” Ka ce, To, wane ne ya saukar da littafin da Musa ya zo da shi, yana
haske da shirya ga mutane?” Ku na rubuta shi a takarda don ku bayyana
shi, sa’annan kuna boye mai yawan shi. An sanar da ku abin da baku sani
ba - ku da iyayenku. Ka ce, "ALLAH (Shi ne Ya sakar da shi),” sa’annan ka
bar su a cikin rashin kulawansu, suna wasa.
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[6:92] Wannan shi ma littafi ne mai alfarma wanda muka sakar, yana
gaskanta littatafan gabani, domin ka yi gargadi ga muhimmin al'umma* da

dukkan wanda ke gawaye da ita. Wadanda suka yi imani da Lahira za su vyi
imani da wannan (littafi), kuma za su tsayar da Sallah.

*6:92 Yau "mafi darajan al'umma” ita ce America, wurin da ake mayar da
sagon Allah. A lokacin da aka saukar da Alqurani, Makka ce mafi darajan
al'umma.
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[6:93] Wane ne ya fi zalunci da wanda ya qirqiro qarya ya sa su ga ALLAH,
ko ya ce, “"An yi wahayi zuwa gare ni,” alhali kuwa babu wahayin da aka yi
zuwa gare shi, ko wanda ya ce, “"Zan iya sakar da misalin abin da ALLAH Ya
sakar?” Idan da dai za ka ga azzalumai lokacin mutuwa! Mala’ku za su miqga
hannuwarsu gare su, suna cewa, "Bari ran ku ya fita. Yau, za saka maku da
azabar walakanci saboda fadar abin da ba gaskiya ba game da ALLAH, da
kuma yin girman kai ku karbi ayoyinSa.
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[6:94] “Kun dawo mana guda guda, kamar yadda muka halitta ku da farko,
kuma kun baro daga bayan ku abin da muka arzutar maku. Mu ba mu ga
masu ceto da kuke shirka dasu tare da ku ba kuma ku ce su ne za su
taimaka maku. Duk wani hulda dake tsakanin ku ya yanke; abin da kuka yi
shirka da shi sun shika ku.”



Girman Allah

[6:95] ALLAH Shi ne wanda Ya sa qwayar hatsi da iri suka tsage sa’annan
suka tsiro. Yana fitar da mai rai daga mamaci, kuma mamaci daga mai rai.
Wannan ne ALLAH; ta yaya za ku kauce!
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[6:96] A lokacin tsagewar asubah, Ya sa safiya ta ﬂto Ya yi dare shiru,
kuma Ya mai da rana da wata su yi amfanin dabarar lissafi. Wannan ne nufin
Madaukaki, Masani.
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[6:97] Kuma Shi ne wanda Ya yi maku taurari domin su nuna maku hanya
cikin duhu, a kan tudu da ruwa. Ta haka ne Muke bayyana ayoyi daki-daki
wa mutanen da suka sani.

[6:98] Shi ne Ya soma halttarku daga mutum daya, sa’annan Ya tsai da
yanyarku, duk da makomarku. Ta haka muke bayyana ayoyi wa mutane
wanda suke ganewa.
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[6:99] Shi ne kuma wanda ke saukar daga sama ruwa, mda muke fito da
tsiro iri-iri. Sa’annan Muka fito da hatsi masu yawa da aka gauraya daga
kayan kore, da itatuwan giginya mai dinshe masu lilo, da lambun inabi, da
zaitun da rumman; ‘ya’yan itatuwan da suka yi kama da juna, amma duk da
haka basu yi kama da juna ba. Ku lura da ‘ya’yan su sa’ad da suke girma
kuma da suka nuna. Wa’'annan ayoyi ne ga wadanda suka yi imani.
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[6:100] Duk da haka, suka sanya wa ALLAH abubuwan shirka daga C|k|n
aljannu, alhali kuwa Shi ne Ya halitta su. Suna ma ba Shi ‘ya’ya maza da

‘va'’ya mata, ba tare da ilmi ba. tsarkinSa ya tabbata. Shi ne Mafi daukaka,
nesa da abin da suke furtawa.
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[101] Mafarin halittar sammai da qasa. Yaya zai samu da, alhali bai bata
samun mata ba? Shi ne Ya halitta dukan kome, kuma Shi Masani ne a kan
dukan kome.
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[6:102] Wannan ne ALLAH Ubangijinku, babu wani abin bauta sai Shi,
Mahaliccin dukan kome. Saboda haka ku bauta masa Shi kadai. Shi ne Mai
iko a kan kome.
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[6:103] Babu ru’yah dake iya bukarinSa, amma Shi Yana bukarin dukkan
ru’yah. Shi ne Mai tausayi, Masani.

Allah

,,..-f.-’#’

- de ’*“"’.-’-“" T,f'r" }J-'f,f}f,-ff .p..:
W@Duﬁ),;w Cyod ) jL,.aJ el N0

[6:104] Abubuwan bada haske sun zo maku daga Ubangijinku. Wanda zai
iya gani, don kansa, kuma wadanda suka makanta, don laifukan kansu ne.
Ni ba mai tsaro ne ba a kanku.

_3-“1}, f}_;‘-:;;:;_jl%:;fi# }..a.f} _L(
:_3,4»

[6:105] Ta haka Muke bayyana ayoyi, don mu tabbatar ka samu ilmi, kuma
mu bayyana su ga mutanen da suka sani.



[6:106] Ka bi abin da aka saukar zuwa gare ka daga Ubangijinka, babu abin
bautawa sai Shi, kuma ka rabu da mushirikai.

- .-""";:-",v.--'H‘ . ” > .;",- - AP #’f’&;}’_?fﬂ’,}rjﬂ {" -
e il ey o gle el .\.A_,\_’S-&'ILGAH\EL.A 9

[6:107] Idan da ALLAH Ya so, da basu yi shirka ba. Ba mu sa ka a matsayin
mai tsaro a kansu ba, ko ka wakilcesu ba.
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[6:108] Kada ku zagi wanda suke kira baicin ALLAH, har ya sa suyi sabo da
zagin ALLAH a kan jahilci. Mun gawata ga kowace al'umma aikinsu. Daga

garshe, makomar su zuwa ga Ubangijinsu ne, sa’annan Ya sanar da su ga
dukan abin da suka aikata.
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[6:109] Kuma sun yi iyakar rantsuwa da ALLAH, cewa idan wata mu’jiza ta
zo masu, babu shakka za su yi imani da ita. Ka ce, "Mu’jiza daga wurin



ALLAH ne kadai ta ke. Abin da kawai ka sani, idan mu’jiza ta zo masu, za su
ci gaba da yin kafirci.
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[6:110] Mu ne ke iko da zukatansu da ganinsu. Ta haka ne, tunda sun riga
sun yanke shawara su kafirta, za mu bar su a cikin ‘tuguyanansu’ suna
kurakuransu.

Abin da Shawararsu ya Haddasa

[6:111] Ko da mun aike da mala’iku zuwa gare su; ko muka sa matattu su
yi magana da su; ko muka tara kowane mu’jiza a gabansu; ba za su iya
zama masu imani ba sai idan ALLAH Ya nufa. Mafi yawansu jahilai, sosai.

a5 5l oY T e B 1532 5 O I iS5
Hacdaad; b;‘,odﬁu}-ﬂumdiﬁ-iﬁf

Hadith da Sunnah:
Magiyan Annabi ne suka Qirqgiro su

[6:112] Mun bada izini wa magiyan kowane Annabi — shaidanun mutane da
aljannu - suna wahayi ga junansu da zaqin magana, domin yaudara. Idan



da Ubangijinka Ya so, da basu aikata shi ba. Don kaha ka barsu da
abubuwan girgirowansu.
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Magwaji Mai Muhimmanci

[6:113] Wannan shi ne don a bari ra’ayin wadanda basu yi imani ba da
Lahira su saurara ga irin abubuwan qirgirowa, sa’annan su yarda da su, ta
haka ne za su palasa ainihin abin da suka gatarfa.*

*6:113 Alqurani ya bada magwaji wanda zai gaya mana ko da gaske ne
muka yi imani da Lahira ko dai abaka ne kawai. An bayyana wa’annan
muhimman magwaji a nan, da a cikin 17:45-46 da 39:45. *6:113-115 Rigon
wani hanya baicin Alquran na nuna kafirci cikin Alqurani (Shafi ta 18).
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[6:114] Shin zan nemi wani ne baicin ALLAH ya zama mai yin hukunC|,
alhali kuwa Shi ne wanda Ya saukar maku da wannan littafi cikakke filla-
filla? Wadanda muka bai wa littafi sun san cewa an saukar da shi daga
Ubangijinka, da gaskiya. Saboda haka kada ku kasance cikin masu shakka.

*6:113-115 Rigon wani hanya baicin Alquran na nuna kafirci cikin Alqurani
(Shafi ta 18).
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[6:115] Kalmar Ubangijinka kikakke ne, cikin gaskiya da adaIC| Babu wan|
abu da ke shafe kalmominSa. Shi Mai ji ne, Masani.

*6:113-115 Rigon wani hanya baicin Alquran na nuna kafirci cikin Alqurani
(Shafi ta 18).
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[6:116] Idan ka bi mafiya mutanen da ke dumya za su batar da kai daga
hanyar ALLAH. Suna bin kintata ne kawai; suna cinci ne kawai.

(.M;nj A &M c.)"p-\-‘j G55
(ORSTIA

[6:117] Ubangijinka Yana da kikakken sani ga wadanda suka bata hanya,
kuma Yana da kikakken sani ga wadanda suke kan shirya.
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[6:118] Saboda haka, ku ci daga abin da aka ambaci sunan ALLAH kansa,
idan da gaske ne kun yi imani da ayoyinSa.
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Dama na Tunawa da Allah

Ku Ambaci Sunan Allah Kafin Ku Ci Abinci

[6:119] Me zai sa ba za ku abin da aka ambaci sunan ALLAH a kansa ba?
Ya ba ku dalla-dallan abin da aka haramta maku, sai dai idan ya kama dole.
Lalle ne, yawancin mutane suna batar da wasu da son zuciyan kansu, ba
tare da ilmi ba. Ubangijinka Yana da kikakken sani ga masu ta’addi.
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[6:120] Ku kauce wa zunubai na bayyane har ma da wanda suke a boye.
Wadanda suka tafka zunubi, lalle ne za saka masu da abin da suka gatarfa.
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[6:121] Kada ku ci daga abin da ba ambaci sunan ALLAH ba a kansa,
saboda abin qyama ne. shaidan yana yin wahayi ga mutanensa don su yi
jayayya da ku; idan kuka yi biyayya da su, to, za ku zama masu shirka.*

*6:121 Haramta abinci da aka kafa baicin Allah yana daidai da shirka.
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[6:122] Shin wanda da matacce ne sa’annan muka ba shi rai, kuma muka
ba shi hasken da ke sa yana tafiya cikin mutane, daidai ne da wanda ke cikin
duhu daga inda ba zai iya fita ba? Ta haka ne aka gawata ayyukan kafirai a
idanunsu.
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[6:123] Mun gyale shugabanin mujirimai a kowane al'umma su yi makirci a
cikin ta. Amma suna makirci ne don kansu , ba tare da sun gane ba.
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Qalubalentar Hikmar Al/ah

[6:124] Idan wata babbar hujja ta zo masu, sai su ce, "Ba za mu yi imani
ba, sai an bamu abin da aka bai wa manzannin ALLAH!” ALLAH ne Ya san
ainihin mafi cancanta isad da saqo.* Wadannan mujirimai za su sha wahalar
rashin mazauni a wurin ALLAH, da mumunar azaba sanadiyar makircinsu na
muganci.



*6:124 Kishi da izza su ne halayen bil’Adama da ke tsokanar da wasu
mutane su galubalanci hikimar Allah wurin zabar mazanninSa. Lalattatun
maluman Musulumai sun furta irin wannan furcin game da bayyana asirin
ilmin lissafin Alqurani ta hanyar Manzon Allah na Wa’adi.
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IlImin Alquran/ ya Wuc: Cin Gaban* b//’Adama
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da Nesa ba Kusa ba

[6:125] Duk wanda ALLAH Ya so Ya shiryar da shi, sai Ya mai da girjinsa a
bude zuwa ga Islama. Amma wanda Ya so Ya batar da shi, sai Ya mai da
girjinsa mara jurewa da qunci, kamar wanda ke hawa zuwa sama.* Ta haka
ne ALLAH ke tsine wa wanda suka gi yin imani.

*6:125 Dariruwan shekaru bayan saukar da Alquran, shi ne muka san cewa
rabon iskan shaga na sassautawa lokacin da muke hawa zuwa sama, kuma
mu yi haki ga iska.
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[6:126] Wannan ne hanya madaidaiciya zuwa ga Ubangumka. Mun bayyana
ayoyi ga mutanen da suke kulawa.
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[6:127] Sun cancanci zaman aminci wurin Ubangljlnsu Shi ne Waliyinsu, a
madadin ladan aikin da suka aikata.
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[6:128] Wata rana zai tara su duka (Ya ce): “Ya jama’ar aljannu, kun
‘taliba’ (kwashi) mutane masu yawa.” Abokansu daga cikin mutane za su
ce, “Ubangijinmu mun ji dadin zamantakan junan mu sai da muka bata
tsowon rayuwar mu da Ka yanka mana.” Zai ce, "Wuta ce makomar ku.” Za
Su zauna a wurin na har abada, daidai da abin da ALLAH Ya nufa.
Ubangijinka Mai hikimah ne, Masani.
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[6:129] Kuma haka muke hada mugaye su zama abokan juna, ya zama horo
ga masu aikata laifi.
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[6:130] Ya ku jama’ar aljannu da mutane, shin, manzanni daga cikin ku
basu je maku ba ne, wanda suka ba ku labarin ayoyiNa, da gargadin ku
game da haduwa a wannan rana? Za su ce, “Mun shaida don kan mu.”



Rayuwan duniya ce ta dauke hankulansu duka, kuma za su yi shaida a kansu
cewa su da kafirai ne.
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[6:131] Wannan shi ne domln a nuna cewa Ubangljlnka ba Ya shafe kowace
al'umma a zalunce, alhali kuwa mutanen ta ba suna jahilai.
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[6:132] Kowa zai kai ga matsayi daidai da ayyukan da suka aikata.
Ubangijinka bai bata zama Mai shagala ba daga abin da suke aikatawa.

? > - r," _hL‘JOL )\JJ&:‘]‘\J’
25 élim R KA R v

@ @:J_s..\l

[6:133] Ubangijinka Mawadaci ne; Mai dukkan Rahama. Idan Ya so, zai kau
da ku, sa’annan Ya yi gurbinku da duk wanda Ya ga dama, kamar dai yadda
Ya fito da ku daga zuriyar wasu mutane.
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[6:134] Lelle ne, abln da aka yi maku wa’d| da shi zai tabbata, kuma ba za
ku kubuce mata ba.
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[6:135] Ka ce, “Ya ku mutane na, ku yi iyakar gogarinku, ni ma zai vyi.
Sa‘annan da sannu za ku san masu babban nasara daga garshe.” Lalle,
azzalumai basu bata yin nasara.
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Rashin Mutanta Arzutawa daga Allah

[6:136] Sukan ma ajiye wani rabo daga abin da ALLAH Ya arzuta na hatsi

da dabbobi, suna cewa, "Wannan rabon na ALLAH ne,” a cewar su, “*kuma

wannan rabon na abubuwan shirkanmu ne.” Alhali kuwa, abin da suka ajiye
saboda abubuwan shirkansu bai kai ga ALLAH ba, sa’annan rabon da suka

ajiye wa ALLAH ya je ga abubuwan shirkansu ne. lalle ne, hukuncinsu abin
tagaici ne.
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[6:137] Ta haka ne aka yaudari mushirikai da abubuwan shirkansu, har
suna kashe ‘ya’yansu.* Hakikanin gaskiya, abubuwan shirkansu sun sa zafi
sosai a kansu, kuma suka rikita masu addini. Idan da ALLAH Ya so, da basu
aikata shi ba. Saboda haka, ka rabu da su da abin da suka girgiro.

*6:137 Misali mafi kyau anan shi ne na gasaitaccin aukuwar hukuncin kisa
da aka nuna gasa-da-qasa a kan gimbiyar Saudi a cikin shekara 1978,
saboda zargin ta da yin zina. Shari’ar Allah ta kafa yin bulala, ba hukuncin
kisa ba, don horon yin zina (24:1-2), alhali kuwa dokokin yin shirka ta aza
sharadin yin hukuncin kisa ne (rajamu). Kamar yadda aka nuna a cikin
42:21, 'van darigan al’adu ko bid’a suna bin addini ne wanda Allah bai ba da
izini ba.

¢L.u.d YLL&Z‘ZYﬁm uﬁjﬂ"za“ ULS_;
5. 2t ACH oot > ﬁ-ﬂ- - >
AHH\S_);{.QYL Lh_;_ﬂ.la W}H P..g:.c—_&

}*" > - ’f,/ .--"
An La‘ani Kafa Sabuwar Al’'adan Add/n/

[6:138] Sun ce, “"An haramta wa’annan dabbobi da hatsi; kada wanda ya ci
daga gare su sai wanda muka bai wa izini,” a cewar su. Kuma sun haramta
hawan wasu dabbobi. Ko dabbobin da suke ci, ba su ambatan sunan ALLAH
a akansu. Duk wadannan firtsi ne wanda suka laga maSa. Zai saka masu
sababin firtsinsu.
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[6:139] Sun kuma ce, “Abin da ke cikin tumbin wadannan dabbobi an ajiye
ne musamman saboda maza daga cikin mu, an kuma haramta wa mata.”
Amma idan wanda aka haifa a mace ne, sai suka bar matan su da su samu a
ciki. Zai saka masu a kan firtsinsu. Shi ne Mafi hikimah, Masani.
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[6:140] Masu hasara sosai su he wadanda suke kashe ‘ya’yansu a kan
wauta, saboda rashin ilmi, kuma suka haramta abin da ALLAH Ya arzuta
masu, kuma suka bi firtsi wanda suka laga wa ALLAH. Sun bata, su ba
shiryayyu ne ba.
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[6:141] Shi ne wanda Ya kafa gonaki, masu rumfuna da wasu marasa-
rumfuna, da itatuwan dabino, da ‘ya’yan shuke-shuke masu dandano
dabam-daban, da zaitun, da rummani - ‘ya’yan itatuwa masu kama da juna,
amma duk da haka, ba iri daya ba ne. ku ci daga ‘ya’yan itatuwanSa, idan
suka nuna, kuma ku ba da wajabtacen haqqginSa a Ranar girbi,* kuma kada
ku barnatad da kome. Ba Ya son mabarnata.

Dole ne a Bada Zakah "Ranar Girbi”*

*6:141 Zakah ta na da matugar muhimmanci, Mafi rahamah Ya kebe
rahamarSa saboda wadanda suke bayar da shi (7:156). Duk da haka,
lalatatun Muslumi sun yi watsi da wannan mafi muhimmin umurni; suna ba
da Zakah sau day ne kawai a shekara. A nan mun ga cewa dole ne a bada
Zakah “a ranar da muka samu qiyasin dukiya.”
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[6:142] Wasu dabbobi suna ba ku surufi, har da ababan gado. Ku ci daga
arzutawar ALLAH gare ku, kuma kada ku bi tafarkin Shaidan; shi maqiyinku
ne bayyanene.
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An La’ani Haramcin Abinci ta hanyan Firtsi
[6:143] Dabbobi iri takwas: game da tumakai iri biyu, kuma da awakai iri
biyu; ka ce, “Shin mazan biyu ne Ya haramta, ko matan biyu, ko kuwa
kayan cikin biyu matan? Ku gaya mini abin da kuka sani, idan kuna da
gaskiya.”
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[6:144] Kuma game da rakumai iri biyu, da shanu iri biyu; ka ce, “Shin biyu
na mazan ne Ya haramta, ko biyu na matan, ko kuwa kayan cikin biyu na
matan? To, kuna wurin kuka shaida lokacin da ALLAH Ya yi maku hani?
Wane ne ya fi sama mugu fiye da wanda ya qirgiro gqarya irin wannan
sa’annan ya laga wa ALLAH? Suna ta batar da mutane ba tare da ilmi ba.
ALLAH ba ya shiryad da irin wadannan mugayen mutane.”
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Abincin da Kawai Aka Haramta*

[6:145] Ka ce, “Ni ban gani ba a cikin abin da aka yiwo wahayi zuwa gare ni,
wani abincin da aka haramta ga wani mai ci sai: (1) mushe, (2) ko zubowar
jini, (3) ko naman* alade, saboda yana da qazanta, (4) ko kuwa abincin
sabo wanda aka kallafad da shi domin wanin ALLAH.” Idan wanda ya zama
masa dole (ya ci wadannan), ba tare da yin da gangan ba ko yin geta ba, to,
Ubangijinku Mai gafara ne, Mafi jin qai.

*6:145-146 Abubuwa iri hudu ne kawai aka haramta cinsu daga dabbobi,
watau: dobbobin da suka mutu mushe, jinin da ke zuba (wanda ba hade
yake cikin nama ba), da naman alade, da kuma abin da aka kallafad da shi
domin wani Mahalici. Ayah 146 ta sanar da mu cewa irin wadannan haramci
suna da takamaimai,; Allah na haramta ko "nama” ko “kitse,” ko biyun su,
idan ya ga dama.

f!"l

_,.-é-‘.}} s s ! %

J..LJ d)}éah}é—-‘uﬁ\ja _:\l

T Aot AT ~ "f
;TL’;';_}});J&MDYLW Y:*“LGL'“ )_,._.J

}f-:f’.-f‘ -~

G}ﬂfg_ru).g.ufuﬂ‘},&]ax.m_:-\ _}‘u l_)@"u

.-".-?’_ P

QTIU

-"',-f



[6:146] Kuma a kan wadanda suke yahudawa mun haramta masu cin
naman dukan dabbobi masu ‘zufuri’ akaifa, watau kafaton da ba rabewa;
kuma daga naman shanu da awakai mun haramta masu cin kitse, sai idan
yana tozonsu ne ko cikin hanji, ko hade da gasusuwa. Wannan sakaiya muka
yi masu saboda zaluncinsu, kuma mu masu gaskiya ne.
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[6:147] Idan suka garyata ka, sai ka ce, “Ubangijinku ne ke da rahaman da
babe iyaka, amma azabarSa ba ya kautuwa ga mutane masu laifi.”
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[6:148] Mushirikai sun ce, “Idan da ALLAH Ya so, da ba mu yi shirka ba, ko
iyayenmu, ko mu haramta wani abu ba.” Irin haka ne wanda suka riga su
suka kafirce, har suka jawo wa kansu azaba. Ka ce, “Shin kuna da wani
hakikantacen ilmi wanda zaku nuna mana? Ba ku bin kome sai kintata; zato
kawai kuke yi.”

(O ACSWECRS Ap I
[6:149] Ka ce, "ALLAH ne Mai hujja mafi inganci; idan da Ya so, da sai Ya

shiryar da dukanku.”

*6:149 Asirin ilmin lissafin Alqurani abu ne na zahiri kuma da
hakinkantaceyar shaidar da babu gardama a kai cewa wannan saqgon Allah



ne zuwa ga dukan talikai. Sai kam Allah Ya hana duk wanda zai karanta
daga fahimtar wannan abi aukuwa bisa ga ikon Allah mai ban mamaki, ya
zama bai kai goshi gasa ba, da karban wannan babban mu’jiza (dubi 17:45-
46; 18:57; 56:79 da shafi ta daya).

L, v 54e% S r7e s KT O A A T
RIS R R PN X VAV

R MR s T i S A2

PO TEIE S PF p iEI I e )

(O IV

[6:150] Ka ce, “Ku kawo shaidunku wanda za su yi shaida da cewa ALLAH
Ya haramta wannan ko wancan.” Idan suka kawo shaidu to, kada ka vyi
shaida tare da su. Kuma kada ka bi ra’ayin wadanda suka garyata ayoyinmu,
da kuma wadanda basu yi imani ba da Lahira, da kuma wadanda suka
nisanta kansu daga Ubangijinsu.
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Manyan Dokoki



[6:151] Ka ce, “Ku zo bari in karanta maku ainihin abin da Ubangijinku Ya
haramta maku: Kada ku yi shirda da Shi. Ku kyauta wa iyayenku. Kada ku
kashe ‘ya’yanku don saboda talauci — Mu ne Muke arzuta ku da su. Kada ku
aikata manyan laifuka, a bayyane ko aboye. Kada ku kashe rai - wanda
ALLAH Ya haramta, sai ga bisa hagi. Wadannan ne umurninSa zuwa gare
ku, ‘la‘alla’ ku gane.”
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[6:152] Kada ku taba dukiyar maraya sai ta hanyar da ita ce mafi kyau, har
lokacin da za su balaga. Ku cika mudu da sikeli da adalci idan kuka yi
kasuwanci. Bamu kallafa wa rai sai ga iyawar ta. Kuma ku zama masu adalci
sosai idan kuka yi magana na shaida, ko da a kan danginku ne. ku cika
alkawarinku da ALLAH. Wadannan dokokinSa kenan zuwa gare ku, la‘alla ku
zama kuna tunawa.

Qarin Dkoki
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[6:153] Wannan ne tafarki Na - madaidaiciya. Sai ku bi shi, kuma kada ku
bi wasu hanyoyi, don kada su juyad da ku daga hanyarSa. Wadannan
dokokin Shi kenan gare ku, la’alla ku yi tagawa.
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[6:154] Sa’annan Muka ba| wa Musa littafi, cikakke da dokoki mafl kyau da

dalla-dallan bayanai a kan kome, da shirya da rahamabh, la‘alla su yi imani
da haduwa da Ubangijinsu.
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[6:155] Wannan shi ma littafi ne mai albarka da Muka saukar; ku bi shi
kuma ku ayyuka na gwarai, la’alla ku kai ga samun rahamah.
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[6:156] Yanzu ba za ku iya ku ce, “An saukar da littafi zuwa qungiya biyu ne
kawai a gabaninmu, kuma da ba san abin da aka karantar da su ba.”
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Ilmin Lissafi: Hujja Mafi-a’la

[6:157] Ko kuwa ku ce, “Idan da dai an saukar mana da littafi, da mun fi su
zama shiryayyu.” Yanzu hakikantacen littafi ya zo maku daga Ubangijinku,
da shirya, da rahamah. Yanzu, wane ne ya fi zama azzalumi da wanda ya



garyata wa’annan ayoyi daga ALLAH, kuma ya yi watsi da su? Za mu saka
wa wadanda suka yi watsi da ayoyinMu da mafi mumunan azaba saboda
rashin kulawarsu.

*6:157 Aikin ilmin Alqurani mai alaman asiri shi ya nuna a fili daga inda za
san cewa tarin lambobin ayah (157) a hada da abjadin nauyin “"Rashad
Kahlifa” (1230), wanda ta hannunsa ne aka bayyana alaman asiri, zai bayar
1387, ko 19x73.
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[6:158] Shin suna jira ne, mala’iku su zo masu, ko Ubangijinka, ko wasu
bayyananen nunawa na Ubangijinka? Ran da wannan zai tabbata, ba rai
wanda za ta amfana daga imani idan ba ta rigaya ta yi imani ba kafin haka
ya faru, kuma ta girbe amfanin imani da yin ayyuka na qwarai.* Ka ce, “Ku
cigaba da jira; mu ma muna jira.”

Bukatu na Gwaji
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*6:158 Bayan yin imani, dole ne rai ta girma da qgarin yawa ta hanyan ibada
wanda Allah Ya umurta mana arubuce.
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An La’ani Darigogin Addinai



[6:159] Wadanda suka rarraba addininsu kuma suka zama cikin dariqoqi
(shiya’) ba su tare da kai. Hukuncinsu ya rage ga ALLAH, sa’annan zai
sanar da su kome da kome ga abin da suka aikata.
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[6;160] Duk wanda ya aikata aiki mai kyau yana da lada goma kuma wanda
ya aikata aikin zunubi za saka masa da daya ne kawai. Ba wanda za yi masa
zalunci ko kadan.

i

[6:161] Ka ce, “Ubangijina Ya shiryad da ni tafarki madaldalu - addmm
Ibrahim na gqwarai, na kadaitawa. Bai taba zama cicin masu shirka ba.”
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[6:162] Ka ce, "Sallahta, da ibadata, da rayuwata da mutuwata, duka na
ALLAH ne, Ubangijin talikai.”
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[6:163] “"Babu abokin tarayya a gare Shi. Wannan ne abin da aka umurce ni
da shi, kuma ni ne na farkon masu sallamawa.”
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[6:164] Ka ce, Shin zan nemi wani ne baicin ALLAH a matsayin Ubangiji,
alhali kuwa Shi ne Ubangijin dukan kome? Babu rai da za ta amfana sai daga
ayyukan kan ta, kuma ba wanda ke daukan nauyin wani. Daga qgarshe,
makomanku zuwa ga Ubangijinku take, sa’annan Ya sanar da ku game da
dukan abin da kuka yi jayayya a kai.”
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[6:165] Shi ne wanda Ya sa kuka zama 'Khala’ifa’ (masu gado) a qasa,
kuma Ya daukaka wasunku da daraja fiye da juna, domin Ya jarraba ku
daidai da abin da Ya baku. Lalle, Ubangijinka Mai cika yin azaba ne, kuma
Shi Mai gafara ne, Mafi rahamah.



